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I n  th i s  month ’ s  news l e t t e r ,  we  want  t o  t a lk
abou t  wr i t i ng  Tha i  phone t i ca l l y .  Fo r
beg inne r s  who  can ’ t  ye t  r ead  and  wr i t e  Tha i ,
w r i t i ng  ou t  Tha i  phone t i ca l l y  i s  c ruc i a l  f o r
know ing  how to  p ronounce  words  co r r ec t l y ,
bu t  d i f f e r en t  s choo l s  a l l  s eem to  use  the i r
own  sys t ems .  Have  you  eve r  wonde red  why
th i s  i s  and  why ,  un l i ke  i n  some  o the r
l anguages ,  we  don ’ t  have  a  common  sys t em
fo r  wr i t i ng  Tha i  i n  the  Roman  a lphabe t  tha t
eve ryone  can  use?  

Wi th  th i s  i n  m ind ,  Sumaa  Language  and  Cu l tu re  In s t i t u t e  j o ined  w i th  Khon  Kaen
Un ive r s i t y  and  Mae  Fah  Luang  Un ive r s i t y  ( the  l a t t e r  i s  i n  Ch iang  Ra i )  t o  o rgan i ze  the
f i r s t  na t i ona l  con fe rence  on  t each ing  Tha i  a s  a  f o r e ign  l anguage .  The  con fe rence  was
devo ted  t o  the  sub j ec t  o f  the  phone t i c  t r ansc r i p t i on  o f  Tha i  and  was  he ld  on  21  Ju ly ,
2023 .  Throughout  the  day ,  pa r t i c i pan t s  p re sen ted  pape r s  on  t op i c s  r e l a t ed  t o  the
teach ing  o f  Tha i  a s  a  f o r e ign  l anguage  and  j o ined  i n  w i th  l i v e l y  s emina r  d i s cuss i ons  t o
exchange  i deas  on  how  to  spec i f y  a  su i t ab l e  phone t i c  sys t em fo r  Tha i .  We  hope  tha t  the
con fe rence  w i l l  s t imu la te  a  b roade r  d i s cuss i on  among  o the r  i n t e r e s t ed  pa r t i e s  abou t  how
to  move  f o rward  w i th  the  deve l opment  o f  a  s tandard i zed  and  un i f i ed  Tha i  phone t i c
wr i t i ng  sys t em s ince  such  a  move  wou ld  su re l y  be  bene f i c i a l  f o r  bo th  l ea rne r s  and
teache r s  o f  Tha i .  

"We asked a sample group of learners at

Sumaa what they think about the system

for transcribing Thai. If you’re curious

about their answers, have a look at . . . . "              

H e l l o ,  e v e r y o n e .  

We’ve already talked about sǐaŋ (เสียง)

but when this is used in Thai words, and

it’s in a lot, does it always have

meanings connected 

to the voice or to sound? 

If you want to know 

the answer to that, 

check out this month’s SASOMSAP
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